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INTERVJU INTERVJU

zivanje na slišano. Čisto na začetku delovne dobe se spo-
mnim odlične delavnice o retoriki. Tam so nas med drugim 
učili, kako govoriti, da čim bolj zaščitimo svoje glasilke. 
Nekaj takega na začetku kariere potrebuje vsak učitelj, da 
je potem težav z obremenitvijo glasilk čim manj. Druga 
pomembna stvar je bila struktura argumenta. Tudi s tem 
sem se takrat soočila prvič. Saj v principu intuitivno znaš, 
ampak čisto drugače je, če se zavedaš tudi, zakaj je tako, 
kako strukturo razložiš drugim. Postaneš bolj suveren, 
kar je za učitelja ključno.« Marja ob tem dodaja zmožnost 
vključevanja in pripovedovanja zgodb: »Preko seveda 
predhodno premišljeno izbranih zgodb lahko namreč neko 
idejo oz. neki logično zahtevnejši koncept zelo nazorno in 
učinkovito razložimo preko nekih konkretnih dogodkov ali 
situacij in si na ta način olajšamo teoretično razlago. Če 
smo s srcem pri stvari, če dijaki to začutijo in če poleg tega 
dodamo še malo dramatizacije, zagotovo pridobimo njiho-
vo zanimanje in jih dosežemo v njihovem razmišljanju.«       

Dodati moramo, da komunikacija ni le veščina. Treba je 
vzpostaviti odnos, v katerem je čutiti zavzetost za sogo-
vornika. Ponovno poudarjamo odnosno kompetenco in 
empatijo kot pomembna temelja komunikacije s sporoči-
lom »mar mi je.« (Op. ur.)  

Marja in Mojca sta izpostavili pomen poznavanja IKT. Za 
Mojco je to »današnja nezanemarljiva veščina«, Marja pa 
dodaja, da »poznavanja sodobne IKT ter raznih aplikacij /…/ 
na atraktiven način omogoča interaktivno učenje dijakov«. 

Učitelj mora obvladovati različne metode dela. Mojca 
poudari, da mora med drugim znati dijakom razložiti, kaj 
pomeni določena veščina, na primer analiza: »Da znamo 
učiti ne le o neki temi, ampak da če zahtevamo analizo 
nečesa, da znamo otroke najprej naučiti, kaj analiza sploh 
je. Prevečkrat se pričakuje, da je to nekaj, kar otroci znajo. 
In prevečkrat se izkaže, da ni tako. Nikjer pa nas ne učijo, 
kako učiti veščino, zato vidim v tem velik izziv.« 

Marja omenja še ekonomske kompetence: »Ne moremo 
mimo dejstva, da smo vpeti v potrošniški svet (z vsemi 
njegovimi pastmi!) in da brez delujočega gospodarstva 
preostali družbeni podsistemi kot npr kultura, politika, 
zdravstvo, seveda tudi šolstvo … ne bi mogli kakovostno 
delovati. Učiteljem se pogosto očita, da delujemo zunaj 
nekega »realnega« sveta, tj., da je v gospodarstvu vse 
povsem drugače. Gospodarska situacija kar močno kroji 
naša življenja, zato je treba trende na tem področju dobro 
poznati in posredovati tudi dijakom.«   

V drugem delu vprašanja me je zanimalo, kako pridobivajo 
te kompetence. Poleg seminarjev, ki jih navaja Mojca, so 
pomemben vir učenja sodelavci. Marja se pri poznavanju in 
obvladovanju tehnologije obrne na mlajše kolege v zborni-
ci. Tako sodelovanje namreč pomeni tudi graditev dobrih 
odnosov: »Tudi tako se gradijo odnosi v zbornici. Starejši 
učitelji imamo več raznih izkušenj, mladi pa več sodobne-
ga znanja in se tu lahko dopolnjujemo. Ne vidim nobene 
potrebe po vzdrževanju neke starostne hierarhije in v tej 
točki to lahko presežemo.« Podobno razmišlja Mojca: »Da 
so nam na šoli omogočili tovrstno izmenjavo, je bilo res 
dragoceno. Morda bi lahko še nadaljevali s tem.« Simona 
pa doda, da učiteljem manjka »samo še veliko samozaupa-
nja in predvsem zaupanja staršev, da smo strokovnjaki na 
svojem področju in vemo, kaj delamo«.

Kaj bi sporočili učiteljem, ki šele stopajo na to pot?

Z odgovori na zadnje vprašanje sem želela pridobiti nekaj 
usmeritev za nove učitelje. S svojimi bogatimi izkušnjami 

bodo morda marsikomu olajšale prve korake v ta zahteven, 
a hkrati tako lep poklic. Zato njihove odgovore navajam v 
celoti.

Simona: »Upajte si biti drugačni, razmišljajte zunaj okvi-
rov in prisluhnite otrokom – so neverjeten vir norih idej! 
Hkrati pa strogo postavite svoje meje, ki naj temeljijo na 
spoštovanju v obe smeri. Izbrali ste poklic, kjer vam nikoli 
ne bo dolgčas in vse življenje boste lahko osebnostno rasli 
tudi na poklicni poti.«

Marja: »Mlad učitelj naj se zaveda, da njegovo delo ne bo 
zgolj poučevanje in da vstopa v razmerja s številnimi dele-
žniki, tudi starši, s svojim strokovnim aktivom, preostalimi 
sodelavci, vodstvom šole, ministrstvom, zavodom, zunanji-
mi sodelujočimi … in da je pri gibanju znotraj teh akterjev 
treba imeti kar precej spretnosti. Zato mora ob tem nujno 
poskrbeti tudi za svoj »input« . Čeprav je izjava obrablje-
na, jo bom ponovila: Biti učitelj ni služba, je poslanstvo, 
po-klic. Mlad učitelj naj dobro spozna in spremlja sicer-
šnji svet današnjih otrok in mladostnikov, sicer bo lahko 
močno presenečen. Domnevam, da se novodobni študenti 
pedagoških programov dobro zavedajo, da avtoriteta in 
spoštovanje danes učitelju nista samoumevno dana in 
da si ju moraš zaslužiti oz. natančneje rečeno priboriti.«   

Mojca: »Če te res veseli delo z otroki, potem se za vsako 
stvar najde rešitev. Izzivi sicer prinašajo trenutke slabe volje, 
morda celo nemoči, a če ti ni nerodno izkušenejših prositi za 
pomoč ali nasvet, je življenje veliko lažje. Morda se ti bo prva 
tri leta zdelo, da sploh nimaš drugega življenja kot pisanje 
vsebinskih priprav za pouk, ampak potem je veliko lažje. Ko 
prvič stopiš v nov razred, bodi odločen in jasno predstavi 
svoja pričakovanja. Jasna in dosledna komunikacija učinko-
vito zmanjšuje količino stresa. Naj ti ne bo nerodno dijakov 
povprašati, česa si želijo več, katere metode imajo sami za 
bolj učinkovite kot druge. Razred je pač od razreda drugačen. 
Kar nekje odlično deluje, nekje drugje morda sploh ne. In naj 
ti sploh ne bo nerodno reči, da nečesa ne veš. Bolj ti mla-
di ljudje zamerijo, če se delaš, da nekaj veš, v resnici pa ne 
obvladaš najbolje. In če imaš občutek, da te sprašujejo samo 
zato, da provocirajo, nič hudega. Vrni jim pingpong žogico 
in jih pozovi, naj odgovor poiščejo sami in ga predstavijo. 
Na neki način jih nagradi za tovrstno radovednost (sama 
to rešujem z evidenco dodatnega sprotnega dela). Ko nekaj 
naredijo dobro, jih pohvali. Ravno tako, kot jim jasno povej, 
kdaj so prestopili meje pravil oziroma česa niso naredili naj-
bolje. Navajeni smo namreč temeljito izpostavljati napake z 
mislijo (ciljem), da bo v prihodnje podobnih spodrsljajev čim 
manj, a končni rezultat je lahko tak, da dijaki dobijo občutek, 
da ničesar nikoli ne naredijo dovolj dobro. Spomnim se svoje 
sestre, ki je bila maturantka, ko sem začenjala poučevati. 
Enkrat me je zalotila, da sem pri odličnih esejih napisala le 
odlično (5), pri vseh preostalih je bilo bistveno več povedi 
zraven. Takrat mi je precej brutalno nastavila ogledalo, da 
če vsem nekaj pišem, si tudi tisti, ki so napisali odlične eseje, 
zaslužijo še kaj drugega kot odlično (5). Imela je prav.«

Košir, K. (2024). Praksa ničelne tolerance do nasilja je problematična. Intervju, 
Kapitanovič, P., Delo, 14. 6. 2024. https://www.delo.si/novice/slovenija/pra 
ksa-nicelne-tolerance-do-nasilja-je-problematicna   

Rutar Ilc, Z. (2017). Vodenje razreda za dobro klimo. 3. zvezek. Vključujoča šola. 
Priročnik za učitelje in druge strokovne delavce. Zavod Republike Slovenije za 
šolstvo. 

Woolfolk Hoy, A., in Weinstein, C. S. (2006). Student and Teacher Perspectives 
on Classroom Management. V C. M. Evertson in C. S. Weinstein (ur.), Handbook 
of Classroom Management. Research, Practice, and Contemporary Issues 
(181–219). Lawrence Erlbaum Associates.

VIRI IN LITERATURA

Vzgoja in izobraževanje št. 6/2024, letnik 55
ISSN 0350 -5065
Izdal in založil: Zavod Republike Slovenije za šolstvo
Kraj in leto izdaje: Ljubljana, 2024

Spletna stran revije:
htps://www.zrss.si/strokovne-revije/vzgoja-in-izobrazevanje/

Naslov članka/Article:

Avtorja/Authors:

CC licenca

VIRI IN ORODJA CJVT: PODPORA 
SLOVENŠČINI V DIGITALNEM OKOLJU
The Centre for Language Resources and Technologies: Resources 
and Tools to Support Slovenian in Digital Environment

Dr. Špela Arhar Holdt in dr. Iztok Kosem

Priznanje avtorstva-Nekomercialno-Brez predelav



62

The Centre for Language Resources and Technologies: Resources and Tools  
to Support Slovenian in Digital Environment

VIRI IN ORODJA CJVT: PODPORA 
SLOVENŠČINI V DIGITALNEM OKOLJU

Dr. Špela Arhar Holdt in dr. Iztok Kosem
Center za jezikovne vire in tehnologije Univerze v Ljubljani (CJVT)

CENTER ZA JEZIKOVNE VIRE IN TEHNO-
LOGIJE UNIVERZE V LJUBLJANI
Center za jezikovne vire in tehnologije Univerze v Lju-
bljani (CJVT UL) je posebna enota Univerze v Ljubljani, 
ki se ukvarja z raziskovanjem in razvojem digitalne in-
frastrukture za sodobno slovenščino. Prostori CJVT se 
nahajajo na Fakulteti za računalništvo in informatiko, pri 
delu pa sodelujejo tudi strokovnjaki in strokovnjakinje s 
Filozofske fakultete, Fakultete za družbene vede, Fakul-
tete za elektrotehniko, Pedagoške fakultete in Fakultete 
za upravo.

CJVT je bil ustanovljen v podporo razvoja slovenščine v di-
gitalnem svetu. To vključuje pripravo digitalnih jezikovnih 
virov, kot so besedilni korpusi, slovarske baze, jezikovni 
modeli, vmesnikov za dostop do teh podatkov in jezikov-
notehnoloških orodij. Temeljna naloga CJVT je tudi zago-
tavljanje odprtega dostopa do jezikovnih podatkov, zato so 
rezultati na voljo vsem, ki jih potrebujejo za raziskave ali 
razvoj novih izdelkov.

Delo na CJVT je večinoma raziskovalne narave in vklju-
čuje razvoj inovativnih rešitev. Med temi so programi, 
ki pospešujejo in olajšajo pripravo jezikovnih podatkov, 
ter vmesniki, ki omogočajo sodelovanje širše javnosti 
pri razvoju izdelkov. Velik poudarek je na uporabniških 
raziskavah, ki omogočajo boljše prilagajanje izdelkov 
potrebam ljudi.

Jezikovni viri in tehnologije, ki jih razvija CJVT, so koristni 
tudi za vzgojo in izobraževanje. Omogočajo opazovanje 
avtentične slovenščine, prinašajo sodobne jezikovne po-
datke in orodja ter spodbujajo vrednote odprte znanosti 
in skrb za razvoj slovenščine v digitalnem okolju. Paleta 

izdelkov CJVT ponuja pregled nad gradniki digitalne jezi-
kovne infrastrukture, njihovim namenom, prednostmi in 
omejitvami. Spoznavanje teh virov in tehnologij razvija 
digitalno pismenost in strategije za reševanje jezikovnih 
dilem.

V tem prispevku predstavljamo pomembnejše izdelke 
CJVT, ki so brezplačno na voljo na spletu. Na spletnih stra-
neh so na tudi voljo informacije o avtorjih in znanstveni 
članki, ki podrobno opisujejo pripravo posameznih virov 
in tehnologij.

1. BESEDILNI KORPUSI
Besedilni korpusi so obsežne digitalne zbirke realnih 
besedil, ki so namenjene raziskovanju jezika. Besedila so 
skrbno izbrana, da predstavljajo vzorec določene jezikov-
ne rabe, npr. splošni pisni jezik, šolsko pisanje, govorjena 
slovenščina. Besedila vključujejo različne informacije o 
nastanku in izvoru ter jezikoslovne informacije, kot so 
osnovna oblika, besedna vrsta in druge značilnosti besed. 

Korpusi se uporabljajo za jezikoslovne raziskave, pripravo 
slovarjev in slovnic ter za razvoj jezikovnih tehnologij. 
Med uporabniki so tudi lektorji, prevajalci, učitelji, učenci 
osnovnih in srednjih šol, tisti, ki se učijo slovenščine kot 
drugega ali tujega jezika, in drugi podobni uporabniki. 
Raba korpusov v vmesnikih CJVT je zelo preprosta, saj 
spominja na spletne iskalnike: besedo ali besedno zvezo, 
ki nas zanima, vtipkamo v iskalno okence, nato program 
poišče in prikaže vsa besedila, kjer se beseda pojavlja, ter 
ponudi različne informacije, ki pomagajo pri raziskovanju 
rezultatov.

Gigafida 2.0 (https://viri.cjvt.si/gigafida/) zajema vzorec pisne standardne slovenščine. Vključuje dnevne 
časopise, revije, izbrane spletne vire in knjižne publikacije različnih vrst (leposlovje, učbeniki, stvarna litera-
tura). Vsebuje 1.134.693.933 besed iz 38.310 besedil, ki so nastala med letoma 1990 in 2018. Novejša besedila, 

zlasti z novičarskih portalov, se zbirajo v spremljevalni korpus Trendi, s pomočjo katerega delujejo tudi nekatera 
orodja, ki jih predstavljamo v nadaljevanju. 

Zanimivost iz korpusa Gigafida: najpogostejša beseda v slovenskih pisnih besedilih je glagol biti, sledita predlog 
v in veznik in. Med najpogostejšimi glagoli so še imeti, morati, iti, med samostalniki leto, čas, dan, Slovenija, med 
pridevniki pa velik, nov, slovenski, dober. V korpusu lahko raziskujemo, kako se besede in zveze uporabljajo v realnih 
besedilih, zato je tudi bogat vir raznolikih in avtentičnih jezikovnih zgledov.
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GOS 2.0 (https://viri.cjvt.si/gos/) vključuje transkripcije približno 320 ur posnetkov pogovorov v različnih 
vsakdanjih situacijah, kot so radijske in televizijske oddaje, šolske ure, predavanja, pogovori med prijatelji, 
družinski pogovori, delovni sestanki, svetovanja in podobno. Posnetki so v različnih slovenskih regijah. Govor 

je transkribiran, kar omogoča iskanje po korpusu prek spletnega vmesnika, za vsak izpis pa je mogoče tudi poslušati 
pripadajoči del posnetka.

Korpus GOS vsebuje posnetke govorcev iz različnih narečnih skupin in s tem ponuja možnost zabavnega interaktiv-
nega raziskovanja slovenskih narečij, razlik med njimi ter standardnim govorjenim jezikom. Tako lahko npr. poslu-
šamo, kako v nekaterih primorskih narečjih zveza ne upam pomeni ne morem ali pa opazujemo, kakšne različice za 
besedo kako se pojavljajo v različnih narečjih (kok, kuk, koko, keku …).

	 SLIKA 1: Korpus Šolar

Šolar 3.0 (https://solar.cjvt.si/) je korpus, ki vključuje besedila, ki so jih učenci slovenskih osnovnih in sre-
dnjih šol napisali pri pouku. Vsebuje 5.485 besedil, ki so jih ustvarili dijaki srednjih šol in učenci od 7. do 9. 
razreda osnovne šole, nekaj malega tudi iz 6. razreda. Za vsako besedilo so navedeni podatki o šoli, predmetu, 

stopnji (razred ali letnik), vrsti besedila, regiji in letu nastanka. Nekatera korpusna besedila vsebujejo tudi učiteljske 
popravke. 

V korpusu Šolar je mogoče raziskovati jezikovne popravke glede na vrsto jezikovnega problema, na primer različne 
težave s črkovanjem, oblikoslovjem, skladnjo itd. S pomočjo korpusa lahko denimo najdemo najpogosteje napačno 
črkovane besede v šolskih spisih, kot so življenski, bol, use, vrjeti, mišlenje, bljižen.

Korpusnik (https://korpusnik.cjvt.si/) je orodje, ki na enem mestu združuje podatke iz petih slovenskih 
korpusov. Poleg že omenjenih Gigafide, Trendov in GOS-a vključuje tudi korpus OSS 1.0, ki zajema znanstvena 
besedila, in JANES 1.0, ki obsega besedila s slovenskih družbenih omrežij. V zavihku Poudarki uporabniki 

najprej vidijo povzetek glavnih značilnosti iskane besede, na primer v katerem korpusu se najpogosteje pojavlja in s 
katerimi drugimi besedami tipično nastopa. Vsak korpus ima tudi svoj zavihek, kjer so prikazani grafi in primeri rabe. 

S Korpusnikom lahko pridobimo zanimive statistične podatke o besedah, npr. da se je beseda kajtar v v korpusnih virih 
prvič pojavila leta 2002, da beseda majica prevladuje v besedlih s športno tematiko, da je besedi računalnik v obdobju 
1991–2024 raba upadla za 72 %.
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	 SLIKA 2: Slovar sopomenk sodobne slovenščine

Sloleks 2.0 (https://viri.cjvt.si/sloleks/) je oblikoslovni leksikon in vsebuje osnovne podatke o 100.802 slo-
venskih besedah, predvsem v katero besedno vrsto spadajo, kakšne so njihove slovnične lastnosti in kako se 
pregibajo. V različici 2.0 so pri vsaki besedi zabeležene vse njene pregibne oblike z morebitnimi variantami, 

avtomatsko pripisanimi naglasi, zapisi v mednarodni fonetični pisavi (IPA) in posnetki izgovarjave, ki so bili generirani 
s pomočjo sistema eBralec.

V Sloleksu je mogoče preveriti  redke oblike, npr. rodilnik dvojine samostalnika dno (dveh dan ali dveh dnov). Pomaga-
jo tudi podatki o frekvenci besedne oblike v korpusu Gigafida, ki denimo povedo, da je oblika agenti v jeziku izrazito 
pogostejša od agentje.

Slovar sopomenk sodobne slovenščine 2.0 (https://viri.cjvt.si/sopomenke/) vsebuje 100.837 iztočnic in 
362.828 sopomenk in je najobsežnejša odprto dostopna zbirka sopomenk za slovenščino. Slovar je bil v prvem ko-
raku pripravljenih povsem strojno z naprednimi metodami, sedaj pa se postopoma ročno pregleduje in dopolnjuje, 

tudi s pomočjo skupnosti. Slovar vsebuje tudi protipomenke, ki so za zdaj na voljo pri skoraj 3.600 iztočnicah.

Največ sopomenk v Slovarju sopomenk sodobne slovenščine ima beseda hud, in sicer več kot sto. Beseda hud ima 
več pomenov, vsi pa so sopomensko bogati, npr. grozen, pretresljiv, travmatičen; ogorčen, jezen, strog; mega, nor, 
carski …

AKTUALNO
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2. LEKSIKON IN SLOVARJI
Med pomembnimi izdelki CJVT so oblikoslovni leksikon 
Sloleks ter Slovar sopomenk sodobne slovenščine in Kolo-
kacijski slovar sodobne slovenščine. Gre za jezikovne vire, 
ki prinašajo informacije o sodobni slovenščini, in sicer: 
kako se besede pregibajo (agent, agenta, agentu … agenti / 
agentje itd.), katere sopomenke imajo (npr. agent – infor-
mator; posrednik) in s katerimi besedami se v jeziku tipično 
pojavljajo – t. i. kolokacije (npr. tajni, obveščevalni, skrivni, 
nepremičninski, zavarovalni, potovalni agent). 

Pomembna in za izobraževanje zanimiva lastnost slovar-
skih virov CJVT je njihova “odzivnost”: uporabnicam in 
uporabnikom omogočajo aktivno sodelovanje pri razvoju 
vsebine, npr. snemanje posnetkov izgovora besed v leksi-
konu, dodajanje novih sopomenk in protipomenk, pre-
gledovanje in urejanje kolokacij. Sodelovanje po principu 
občanske znanosti spodbuja demokratično vključevanje 
širše javnosti v razvoj slovarjev in hitro posodabljanje 
slovarskih podatkov, ki so nato odprto na voljo celotni 
skupnosti.
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KAJ SE ŠE PRIPRAVLJA?
Poleg rednega posodabljanja vsebin v Korpusniku in 
Jezikovnem sledilniku se v prihajajočem letu obetajo po-
sodobitve Kolokacijskega slovarja, Slovarja sopomenk in 
Vejic, objavljene pa bodo tudi nove jezikovne igre. Če bi 
želeli prejemati me-
sečni novičnik in druga 
obvestila o aktivnostih 
CJVT, se prijavite na 
novice na spletni strani 
ali pa CVJT spremljajte 
na družbenih omrežjih 
Facebook ali X.
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Kolokacijski slovar sodobne slovenščine 2.0 (https://viri.cjvt.si/kolokacije/) vsebuje 81.443 iztočnic in 
4.491.958 kolokacij. Tudi ta slovar nastaja z naprednimi računalniškimi metodami, ki se redno izboljšujejo in 
nadgrajujejo. V slovarju je mogoče opazovati, katere besede tipično nastopajo skupaj, kar lahko pomaga pri 

pisanju, pripravi učnega gradiva in podobno. Tudi Kolokacijski slovar podpira sodelovanje skupnosti. 

Kolokacijski slovar je uporaben tudi za primerjavo dveh sorodnih besed, saj besedna okolica pregledno prikaže raz-
like v njuni rabi. Primerjava pridevnikov kakovosten in kvaliteten npr. razkrije, da se s kakovosten pojavljajo predvsem 
samostalniki razred, raven, razlika, boben, lestvica, s kvaliteten pa nivo, nasprotnik, tujec, arhitektura, postrežba, med-
tem ko se z obema pridevnikoma pojavljajo izdelek, življenje, ponudba, ekipa in hrana. 

	 SLIKA 3: Jezikovni sledilnik

3. JEZIKOVNA ORODJA IN TEHNOLOGIJE
Na CJVT nastajajo tudi številna jezikovna orodja in tehno-
logije. Na eni strani se na slovenščino prenašajo in preiz-
kušajo metode, ki so na voljo za druge jezike, razvijajo pa 
se tudi povsem inovativne rešitve. Med izdelki, ki so zani-
mivi za široko rabo, v tem prispevku omenjamo Jezikovni 
sledilnik in orodje za avtomatsko postavljanje vejic.

Jezikovni sledilnik (https://viri.cjvt.si/sle-
dilnik/slv ) ponuja vpogled v časovne trende 
slovenskega besedišča. Orodje prikazuje 

različne sezname besed, npr. tistih, ki so zazna-
movale predhodni mesec ali leto, ter novih besed 
določenega obdobja. Zanimiva je tudi možnost 
primerjave rabe izbranih sorodnih besed (npr. rabe 
besed neurje in ujma). Vsaka beseda je opremljena z 
grafičnim prikazom rabe v izbranem časovnem ob-
dobju, omogočeno pa je tudi primerjanje časovnih 
trendov več besed.

Podrobnejšo analizo besed meseca z zanimivimi po-
datki iz različnih naših virov objavljamo tudi v meseč-
nem novičniku.

Vejice (https://orodja.cjvt.si/vejice/) so sple-
tno orodje, ki na temelju metode nevronskih 
mrež preverja postavitev vejic v slovenskih 

besedilih. Orodje, ki je po pričakovanjih naletelo na 
velik in spodbuden odziv širše javnosti, opozarja na 
manjkajoče vejice s sivo barvo in na odvečne vejice z 
modro barvo. Glede na teste program trenutno delu-
je uspešno v 94 odstotkih primerov.
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